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BPEMEH BTOPO1 MUPOBOI1 BOVMHBI:

TPYIHOCTHU HEPEBOJA

1.I" Jlykvsanosa, kano. ¢unon. nayk, A.H. Pyones (Xapvkos)

Cratesa mocBsiieHa npodieMe mepeBoaa MynbTHUIEMOB 0 BTOpol MUPOBOM BOWHE C aHTITAMCKOTO A3BIKA
Ha pycckuil. B pabore aHanm3upyroTCss 0COOCHHOCTH IEPEBOAA AJUTIO3UH, UCCIACAYCTCs POIb (DOHOBBIX 3HAHUH
B pa60Te ICPCBOAIMKA KAK YIaCTHUKA MEKBI3BIKOBOM KOMMYHHMKAIIUH, paCCMaTpruBarOTCsA BOIIPOCHI IMparMaTuicc-
KOM aJarTalyH, COLMOKYIBTY POJIOTHIECKUX U UCTOPUICCKUX KOMMCHTAPHCB.

KimoueBnle ¢/10BA: amarrraupst, a/UTIO3UN, HCTOPUICCKUE JIICMCHTBL, TICPSBOI MYJIBTHILTHKALIMOHHBIX (DHIBMOB,
COLIMOKYIIBTYPHBIC CAMHUIIEL, (JOHOBBIC 3HAHUS.

Jlykpsinosa T.I., Pynues O.1. AHIIIOMOBHI mponaraHaucTCbKi MyIbTHILTIKAIIHI piasmu yacis Apyroi
CBiTOBOI BiiiHI: TpyIHOII TIeperaxy. CraTTsi mprCBsYCHa MPOoOIeMi Mepekay MymbT(hLIBMIB TTpo Jpyry cBiTO-
BY BIHHY 3 aHTITIMCHKOI MOBH POCIHCHKOR0. Y poOOTI aHATI3YIOTECS OCOOMMBOCTI TICPEKIay aFO31H, JOCTIKYEThCA
porb (GOHOBHX 3HAHB Y POOOTI MEPEKITaada K yYaCHHUKA MIKMOBHOI KOMYHIKAI(i1, pO3MISIAIOTHCS TIMTAHHS IparmMa-
THUMHOI aarTarii, COLIOKY/IBTYPOIOTTYHUX Ta ICTOPUIHUX KOMCHTAPIB.

Kimouosi c1oBa: axarrratiisy, amro3ii, ICTOPUYHI SJICMCHTH, MICPCKIAX MYIBTHILTIKALIAHUX (PLIBMIB, COLIOKYITb-
TypHI OAVHHULI, )OHOBI 3HAHELL.

Lukyanova T.G., Rudniev A.I. English propagandistic World War II animation: translation challenges.
The article looks at the problem of translation of World War II-themed cartoons from English into Russian. The
paper analyzes peculiarities of translating allusion, studies the role of background knowledge of the translator as a
participant of interlingual communication, looks into issues of pragmatic adaptation, socio-cultural and historical
commentaries.

Key words: adaptation, allusions, animated cartoons translation, background knowledge, historical elements,
socio-cultural items.

IpeuencHTHbIe HEHOMEHBI XapaKTEPH3YIOTCA Llenp crarbu COCTOWT B BHISIBICHUH TPYIHOCTCH,
IMHTBOKYJIBTYPOIOTHYCCKOH CIICLU(PUIHOCTBIO U TEM  cRg3aHHBIX C PacIO3HABAHUEM M AICKBATHOM Iepe-
CaMbIM MPEACTABIAIOT CIOKHOCTE [T MEPEBOAA.  naueif KyIBTYPHO CICLU(UUCCKUX ATIO3HA Ha Pyc-
OxuuM 13 BHAOB NPCLCACHTHEIX GEHOMCHOB SIBIS-  Ccxpif a3bIK MIPH EPEBOAE AMEPHUKAHCKUX MYJIBTHILTH-
€TCSL Q/LTIO3Us, KOTOPAst COMETACT B CEOC DMEMEHTB  kaIOHHBIX drnsMOB.

IPCLCICHTHOM CUTYALHH, TIPSLICICHTHOTO HMEHH, YIIO- MarepuanoM HCCICAOBAHUS MbI H30paIH aMe-
MHHAHUS. AJICKBATHOCTh H TOYHOCTD [ICPCAAIH JAH- PUKAHCKHUE NPONaraHANUCTCKUE MYIBTUIUTUKALIOHHBIE
HBIX CIAWHHII ABJIICTCA CIOKHOM 3aJaucH, UTO Ompe- dunembl BpeMeH Bropoii muposoii BoiHbI. «Herr
ACIACT aKTYaIbHOCTh HAIICH PabOTHL. Meets Harey — «I'epp ecmpeuaem xponuxa (3aii-

OOBEKTOM HCCIACIOBAHUS SBISIOTCA AIIIO3HH, yay), uin «bazs Baunu u T'epp» — KOPOTKOMETPaX-

3a(hIKCHPOBAHHBIC B AHITIOA3BIYHBIX MYABTUINTHKAIM-  mprif MYIBTHILTHKALIMORHBIH GriasM cTyauu Warner

OHHBIX (PUIBMAX, M HX PYCCKOSI3BIYHBIC TICPCBO/BI. Bros. Pictures n3 cepun Merrie Melodies pexuc-
IlpeaMeTomM — cpeacTsa BOCHPOM3BEACHHS Al-  cépa Mpuna Ppencura. Guasm Beimen 13 sHBa-
JIO3HH B PYCCKOASBIMHBIX IIEPEBOAAX. pa 1945 [9]. Iloka3 u aucTpudyuns JAHHOTO MYJIBT-
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¢duapMa SABASETCA MOJ HEOQHLHATBHBIM 3aIPETOM
ctyaun Warner Bros. Pictures Bcneacteue ockop-
OUTECIPHOTO H HEMTPUEMIIEMOT'O HCIIOIb30BAHUS OOITh-
[IOTrO KOTHYECTBA HALIUCTCKOH CHMBONHMKH U IIYTOK
Ha JaHHYIO TeMmy. Eine oIuH KOpOTKOMETPaXKHBIH
myneThuneM — «Blitz Wolf» — «bnuy Bonx» (apyroe
HaseaHUe « Tpu nopocéuxa u Adonegh) Boak») — xo-
MEIUHHBIH MYIBTGUIBM, BRITYLICHHBH B 1942 roxy
kommanueii Metro-Goldwyn-Mayer, pexxuccép Texe
Jiieepu. OunpM HOMHHUpOBAICH Ha npemuro «Oc-
kap» B 1942 rony [8].

ANTIO3u OpeacTaBisIeT co0OH COLMABHO 00y-
CJIOBJICHHBIM CTUNUCTHYECKHM ITPUEM U OJHOBPEMEH-
HO CPEACTBO €ro CO3AAHMS, OHA SIPKO UILTIOCTPHPYET
HOPMUPVIOLIHH U IPEIIHCHBAIOLINN XapakTep ooie-
CTBCHHBIX LICHHOCTCH. BOZHUKHOBEHHE psiaa HOBBIX
MPEACTABICHUH, MOPOXKICHHBIX TTO3ZHAHHEM H OCBOC-
HHUEM JCHCTBUTEIBHOCTH, IPUBEIO K 3HAYHTEIBHBIM
HU3MECHEHHSM B MTOHATHHHOM BOCIIPHATHH MHPA JTFOIb-
MH, TOBOPSILIFMH Ha JAHHOM SI3BIKC, H AKTYATH3ALHS
TEX WK UHBIX 00pa3oB B SA3BIKE B POLIECCE BTOPHY-
HOU HOMHHAIIMH [IOMOTAET CBA3ATh BOCAUHO LIETTOUKY
Pa3BUTHS U CTAHOBJICHHS HALTHOHATBHOTO CAMOCO3HA-
HUA U KYJABTYPHI [2].

B Hamem uccne10BaHUU MBI PELIHIN OOPATUTHCS
K mpodieMe paco3HaBaHMS U MIEPEIAYH MATOH3BECT-
HBIX KYABTYPHO CICHU(UICCKUX ANTIO3UH C aHTTHH-
CKOTrO Ha PYCCKHH 3bIK. B mpouecce nepesoaa ayauo-
BH3yalIbHOTO MAaTEpHaa, B TOM YHCIIC MYJAbTHILTHKA-
LUOHHBIX (PHIBMOB, OCHOBHAS 331242 NICPEBOIUNKA —
coxpaHuTh mparmarnueckuii 3¢dexr. Uccnenosare-
7Y ONIATA0T, OAHAKO, YTO BOCIPOU3BEACHHE IOMOPa
Y YMOLIHOHATBHOTO BO3ICHCTBHS HA 3PUTENS HE BCET-
Ja BO3BMOXKHO 0€3 a1anTaiuy OPUTHHATBHOTO TEKCTA
B LICTICBOH KymeType. besycnosHo, crpateruu u cno-
coOBI BOCITPOU3BEACHUS AJUTIO3HN SIBISIIOTCS CHUTYa-
THBHBIMH M HE MOTYT ONPEACTATHCI KaK OOIIHE.
BriGop cpeacTs BocnpoN3BEICHHS HHTCPTCKCTYAIb-
HBIX 3JICMCHTOB 3aBHCHUT, MIPEKAC BCETO, OT THIIA TCK-
CTa, KOTOPHIH MPEACTOUT HHTCPIPETHPOBATH, IIpar-
MaTH4eCKOro 3(dekra U CTCIICHH CBSACHUS UMILTH-
uuTHOH nHpopmarru. HecMoTrps Ha Bce TpYAHOCTH,
KOTOPBIC BO3HUKAIOT B IPOLIECCE MEPEIATH ATUTIO3HH,
PEKOMECHAYETCS MAKCHMAIbHO COXPAHATH 00BEM
SKCTPATHHIBUCTHICCKOH HHPOPMAIIUH U HUCKAThH
ONTHUMAJIbHBIC PELICHHUS AKTYATH3ALNH ABTOPCKOH HM-
ITHKALHHY, a TAKKE PAa3BUBATH AJUTIO3HBHYIO KOMIIC-
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TCHTHOCTb M HCCJICAOBATE BEPTUKATBHBIH KOHTCKCT
Ha YPOBHE C TOPU3OHTAIBHEIM [1, c. 56].

Wrak, naaum ompeaencHue JaHHOMY (EHOMEHY
U PaccMOTPHUM BO3MOXKHBIE CPEACTBA MEPEAauu an-
JTIO3UN B LIEJIEBOU KYJIBTYPE.

ANTIO3US KaK PEUCBOC CPEACTBO — 3TO CTUJIHCTH-
YECKUM MPUEM, CBI3aHHBIM ¢ UCIONb30BAHUEM B TEK-
cTe (POMBKIOPHOTO, TUTEPATYPHOTO, UCTOPUICCKOTO
i ObITOBOTO hakTa, a TAKKES U3BSCTHOrO adopuc-
THYECKOTO BEIPAXKCHHS, KPBUIATOTO CIOBA, WAHOMBI
[7, ¢. 13]. Antrosust, Kak MPOSIBIICHUE TSKCTOBOH KaTe-
TOPUH HHTCPTEKCTYATBHOCTH, SIBISACTCS CTUIIMCTHIEC-
KHM TIPHEMOM, OHa 00OraIlacT TeKCTOBYIO HH(popMa-
LU0, PUAACT €U BBIPA3UTEIBHOCTH, CO30ACT ACCOLH-
Ay, HaMeKas Ha cOObITHS, (aKThl U MEPCOHAKEH
W3 IPYTHUX TEKCTOB [6, ¢. 523]; 0oHA SKCILTUIIUTHO TN
HMMILTALITHO aNeIUTHPYET K Y2Ke U3BECTHOMY KOHLICTI-
Ty, He opmupys HOBOro koHuenTa [3, c. 142]; ammo-
3Msl SABISCTCS CPCACTBOM BBIPAKCHHS KOMHUYCCKOTO
U HUpoHuUeckoro 3¢ Qekra, aBTOPCKOH MOAATBHOCTH,
HUMILTHLHATHOHN XapaKTePUCTHUKH MEPCOHANKA, AKTYaTH-
3UPYET HAMCK B ITHPOKOM KOHTEKCTE [4, ¢. 91].

K ocHoBHBIM KpuTEpHsAM BBIOOpa CPEICTB mepe-
BOJIA AJTFO3HOHHBIX HMEH COOCTBEHHBIX OTHOCHT Cie-
JOVIOIIHE MapaMeTPhl: CTENCHb Y3HABACMOCTH aJIITIO-
3UH B KYIBTYPE PELUNHCHTA, JOMHHAHTHAS CTHIIHC-
TH4eCcKas QYHKUUS aJTIO3HH, €€ TUII, XapaKTep TeK-
€Ta ¥ 3HAYUMOCTD aLTro3uu. OCHOBHBIMH NTPHEMaMHU
nepesadyl JaHHBIX a/UTIO3WH HA3bIBAIOT: 1) MOTHBIE
COOTBETCTBUS, 2) YaCTUIHBIC COOTBETCTBUSL, 3) yTOU-
HSIOIUH nepeBoa, 4) KOMIEHCAUUs, 5) OMyIICHHUC.
OnHH npreMbl HCIOIB3YIOT 1S IEPEAATH OOIICKYIb-
TYPHBIX HA3BaHUH, APYrue — AN MEpeAadd Majo-
HU3BCCTHBIX AJLTIO3HUH [3].

Jmst mepeBoaa aIFO3HOHHBIX BBIPAXKCHUH mpude-
rawt k. 1) muTaTHOMY MEPEBOAY, 2) CEMaHTHUKO-
CTHIMICTHYECKOMY HEPEBOAY, 3) rpaduueckoMy Map-
KHUPOBAHUIO AJLTIO3HH, 4) KOMIICHCAITIOHHBIM HPHEMaM,
5) onymenuro. Kak npaBumo, MaToOH3BECTHEIC AMTIO-
3 TIEPEAAIOT TIPH TIOMOIIH KOMITCHCATHOHHBIX TPH-
€MOB YTOUHEHUS 1itH niepedpasuposanus [3]. OxHako,
€CIM pedb HIAET 0 MAJTOMH(OPMATHBHON JTOKATBHOU
AJUTIO3HH, OTCYTCTBHUE IIEPEBOIA KOTOPOH HE MOBIHSET
Ha CMBICJT, BO3MOKHO HCIIOB30BATh OMYLICHHUE.

Paccmotpum mpumepsl U crocobsl mepesona
aJTIO3NN Pa3HBIX KIAacCOB (KHHeMaTorpaduieckue,
MECCHHBIE, ()ONMBKIOPHEIC, KPBITATHIC, ATLTIO3HOHHbIE
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HMMEHa COOCTBEHHBIC) HA WITIOCTPATHBHOM MaTepHa-
ne. Herr Meets Hare — ['epp ecmpeqaem kponuxa,
wm bae3 bannu u I'epp. Menoaus B Hadane MynbT-
¢duIpMa U rpoMoOriacHas MoCTYIIb OTPOMHOTO TONCTO-
I'0 OXOTHHKA B HEMELIKOH onexxne (ammosus Ha [epma-
Ha [epunra — Hermann Goering) no necy CUMBOIH-
supyer Motk lepmannn. Ero cobaka 3ameuacT kpo-
muka. [locnenHuii BEIMPBITUBACT U3 BHIPHITOTO UM TOH-
HEJIS mepe] ykasarenem ¢ Hagnuckro Black Forest
(B mepeBoae — Yepnoiii nec). I1o annrosus Ha LIsapi-
Baapa (Hem. Schwarzwald), — TOpHBI MacCHUB B 3¢M-
a¢ baxen-BropremGepr Ha roro-zamaze ['epmanumn.
B pvkax y xponmka kapra CLLIA, Ha xoropoli ykazan
MyTh CICOOBAHHS, 4 TAK )KC BUIHBI HA3BAHHS TOPOIOB
Albuquerque u Las Vegas (Anvbykepre u Jlac
Beeac). Kponuk cMOTPUT Ha YKa3aTeib U TOBOPHT:

Tax u 3uan, Mo HYHCHO OLLIO C8epHYML HATe-
60, nocie @ropudvl. B opurunane — Albuguerque
(nawe npumeuanue. AnpOykepke — ropoA B IOTATE
Hsro-Mekcuko).

3aech cuuTacM HEOOXOAMMBIM JaTh HCTOPHYCC-
KVIO COPaBKy, Kak O MapuipyTe CICIOBAHHS, TaK
1 0 3HAYUMOCTH ropoga AnbOyKepKe B BOCHHBIC TOMBI.
Wrak, mMapmpyT, ykazaHHBIH Ha Kapre, 3TO U3BECT-
Has B CLIA Tpacca 66 (US Route 66) mmu Llocce
VYunna Pomxepca, nnu ['maBHas ynuna AMepHKH, Hu
“Marp gopor”, kotopas mpoctupaercs or Yukaro
mo Jloc Anmxeneca. Tpacca mpoxoaut uepes ropox
AnpOykepke, KOTOpbIH BO Bpems Brtopoit MupoBoit
BOWHBI CTAJl MOJUTOHOM Al UCIIBITAHUS SACPHOTO
opyxust (1945 r.). Taxxke B 3TOM Tropoae co3maHa
BOCHHO-Bo3aymHas Oaza Kepriaena (1939 r).

BeposrtHee Bcero npeanonokuTe, 4TO CpeIHeCTa-
TUCTHYECKUHA PYCCKOSA3BIYHBIN 3pUTEIb HE 00naaacT
3TUMH (POHOBBIMH 3HAHHSMH, TIOTOMY NEPEBOIIHK
azanTupyer HH(pOpMAIMIO, U 3aMCHAET MaJ03HAKO-
MBI TOMOHHM AIbOVKEpKe Ha Ooiee V3HABACMBIH
®nopuaa, uro orcernact 3purent k mrary B CHIA.
Taxum 0Opa3oM, MEPEeBOIYUK MPOICHACT, YTO KPO-
JHMK — 3TO AMEPUKAHCKHUU TYPHCT, SKOOBI CIVIAHHO
OKA3aBLIMICS HA JAHHOU TEPPUTOPHH.

B apyrom mepeBoae 1 BOBce WACT MOJTHAS TPaHC-
dhopMaryst IpeIIOKEHHUS

3naeme, 2 mak u Oyman, 4mo npepeod moi ay-
orceli Haoo Obllo CeepHYMb 6 CMOPOHY.

HHTEepecHO 0TMETUTD, YTO BCE HEMELKOS3BIYHEIC
MOHOJIOTH Kak ['eppa, Tak U KpoiuKa He IePEBOAATCS

HU Ha aHIIMMCKUH, HU HA pyccKuH a3b1ku. Hemerrkas
PCUb 3BYUUT PE3KO M OTPHIBHCTO, KAPUKATYpPHO. 3a-
METHM, YTO H BO MHOTHX APYTHX MYIBTHILTHKAL[HOH-
HBIX (UIbMax AAHHOM TEMATHKH HPOCICKUBACTCS
Noa00Has TEHACHIIUS.

Ha nporspxennn Beero mynprdumnsma bars banau
BCsUECKH 0OMaHEIBACT | eppa, Hampassis €ro o T0XK-
HOMY ciacay. B ogHom m3 smm3onos barz bannu,
C LETIBIO IEPEXUTPHUTD MPOTHBHHUKA, BRIC3KACT HA MO~
JSIHY BEPXOM Ha KOHE, OJCTHIH B LIIIEM C YKCHCKHUMHU
KOCaMU — allTio3us Ha o0pa3 Kpumxunsael u3 cpen-
HCBCKOBOH TE€PMAaHCKOM 3MHUUICCKON modMbl «IlecHb
o HuGenynrax». (ExxeroqHo B aBrycre B HEMCLIKOM
ropoae Bopmc nmpoxomutr dectusane HubenyHros;
30 urons 2009 roma HCMCUKUH TEPOHUCCKHU 3TOC
«[lecup 0 HubemyHrax» BKIIOYEH B CIIICOK MHPOBO-
ro kyasTypHo-uctopuueckoro Haciaeaus FOHECKO.)
I'epp-T'epunr B obpaze 3urdpuia ¢ yIocHHEM TaH-
nver ¢ ncesgo Kpmvxunpnoit mon Bercknil Bambse
Horanna Hlrpayca.

Hannas uadopManus HUKaK HE MEPEIACTCs MpH
IyONMUPOBAHHUH, 3PUTEITIO MPEAOCTABIIICTCS JIHIIb KO-
MHUYHAs BU3yalbHas KapTuHKa. OOBIACHEHUS B BHIC
CYOTHTPOB 37€Ch TAKKE HEIICICCOOOPA3HBI, T.K. KpaT-
KUH KOMMEHTApPUIl HE PACKPOET 3PUTETIO CLIEHAPHOU
AJUTIO3MH; JAHHAA aJUTIO3HS PACCUUTaHA HA SPYAHPO-
BAaHHOT'O 3PHUTENS C TTYOOKUMH (POHOBBIMH 3HAHUSAMHU
B 00IIaCTH JTUTEPATYPHL.

B oxHoMm m3 mocneanux 3nu30a08 [epp npuHocut
(ropepy MEIOK ¢ MOMMAaHHBIM KPOTHKOM, UM KOTO-
POro OH MPOU3HOCHT COINIACHO MPABHI YTCHHS B HE-
MELKOM fI3bIKe — “Dywuu”, W crnpammmusact v ¢rope-
pa: “Omo orce eym, oa? I'ym, 0a?”” lanHHOEC HAMEpEH-
HOC NCKKCHHE MPUCYTCTBYET U B OPUTHHAIE, MOTO-
MY MEPEBOAIUKOM OBLITIO MPUHATO PELICHHIC OCTABUTD
HEMELIKOSI3BIYHOE BKparjicHue 6e3 mepeBoaa.

3arngapiBas, MO OYEpeaH, B MEmoOK (ropep
u ['epuHr UCIYraHHO BBHIKPUKUBAKOT MO-HEMEIKH!
“Ah, Himmel!”. B ogHoM U3 miepeBOIOB (pPeub UACT
o JrbuTENbCKOM TiepeBoe, wiu dercade) sta ¢pa-
3a ocraBicHa Oc¢3 m3MeHeHHU: “A-a, Xummenn!”,
YTO HE MEPEAacT CMbICIa. B HEMEKOM A3bIKE CIIOBO
der Himmel nepeBoauTCs, KaKk Heho, HeOG0C80O; pail,
Kpoes. [Ipyroi nepeBoaINK MpeanaraeT 0ojee aaek-
BaTHHIN miepeBoA: “Mamouxu!”.

B nocaennem snm3oze, rae bars banHu BEICOBBI-
BaeTCs U3 MeIKa B o0pase CtajauHa, Kypsiiero Tpyo-
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Ky, KPOTHK TIpou3HOCcUT dpasy: “Does your tobacco
taste different lately?” OauH U3 NEPEBOAIUKOB JACT
JOCIOBHBIN MEPEBOA ¢ U3MECHCHUEM MOPSAKA CIIOB:
“B nocieduee epems eaut madayox cmai HEMHO20
Opyeum”; Opyrol — packpwiBaeT cMbICT: “Hemybi
Hulnde cogecem naoxue nowtay” . B opurunane u ayo-
JSIKE CJIBIIIMM HAPOUUTBIHN IPYy3UHCKHUI aKIEHT.

CroKeT KOPOTKOMETPAKHOTO MYJIbTHILTHKALIH-
ouHoro ¢Gunsma Blitz Wolf aBngercs Bapuanucu
Ha TeMy H3BECTHBIX «1pex nopocam» B ceere Bro-
poi MEpPOBOH BOMHEI. B caMoM HazBaHWH 3aKITIOUE-
Ha aJITIO3HUs HA TEOPUIO BEACHUS CKOPOTEYHOH BOM-
Hbl — Blitzkrieg. Hauanesnas 3actaBka MGM c pei-
4Jaled roJ0BOH TbBA COMPOBOXKAACTCS HCIOIHSEC-
Mol opkectpoMm wmeaoauenn Hold That Tiger
((C) Heporcume smoco muzpa), HamMeKkas Ha HEOO-
XOAUMOCTh OCTAHOBUTEH TEPPUTOPHATIBHO-TIOTHUTH-
YECKYI0 dKcnaHcHio Tperbero peiixa [8].

[Ipeancnosue kK MyneTQUIBMY IMACHT:

The Wolf'in this photoplay is not fictitious. Any
similarity between this Wolf and that (*!1"%) jerk
Hitler is purely intentional. — B smoii cepuu Boax
He aensemcsa evimvicaoM. JIwoboe cxoocmeo Boaxa
¢ [umnepom — cogepuieHnas CIyuaiHoCm.

Kax BumHO u3 mpumepa, MEPEBOAYHK OMYCKACT
CIICHTOBOC BBIPAXKCHUE jerk — mepsaeey, nOOOHOK,
1OUOm, OPUCHTUPYACH HA SBEMHUCTHYHOCTD B IIEpe-
BOJIE, a TaKXKe, UBMCHSET purely intentional / abdco-
JIOMHO YMbIUWIEHHO HA COBCPULEHHAS CAYHATli-
Hocmo. [lpu nyGmspxe nanHas (pasa MPOH3HOCHTCS
€ SICHO Pa3Iu4MMOI UPOHUEH, TOTOMY U IEPBOHAYAIIb-
HBIW CMBICJI, 3aJ10’KEHHBII aBTOPOM, COXPaHIETCA.

B razetHoM 3aroioBke Ha BECh KpaH MOSBIACT-
¢ dpasa:

Wolf set for Blitz!

Uncle Sam says: If he dood it, he get a whippin! —
Ecnu on samo coenaem, on nonyuum e omeem!/

B mannom mpumepe uaer orceiika k [enepamy
JyauTTiny, KOTOPBIH CITIAHUPOBAT U BO3ITIABIII ATAKY
TAKTHYCCKUX OOMOApAUPOBIIUKOB IO SMOHCKUM
ropoaam, koropas u3BecTHa Kak «Peiing Hyvaurrmay,
win «Tokutickuii Peiiny. JlanHbiil HaneT ObLT CBOCOO-
Pa3HON MECTBIO aMCPUKAHIICE 3a ataky Ha [ lepa-Xap-
6op. ®paza If he dood it, he get a whippin Taxxe
ABJIICTCS AJUTEO3HEH HA IIUTATY MEPCOHAXKA PaIHO-
IOy M3BECTHOTO aMEPUKAHCKOTO aKTepa, CLECHAPHC-
ta u npomrocepa Pena Ckenarona Junior, the Mean
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Widdle Kid (mpuGnu3uTenbHbIi nepesoa; [ocyHuop,
He2OOHBIl MANLYUUKA-MOKDbIE WIMAHUUKY). DTa
¢pa3a 6pu1a HacTomeko momyspHod B CLIA B cBOC
Bpems, uto koraa [enepan ymuTrn mpomssen cBoi
pelia, MHOTHE ras3eThl UCIONB30BAIA B CBOMX 3aro-
noskax ¢pasy “Doolittle Dood It [10].

BesycnoBHO, Takyro ABOHHYIO OTCBHUIKY CIIOXKHO
VAOBUTE Ja)KE MOATOTOBICHHOMY 3putenro. Cosep-
LICHHO OYCBHIHO, UTO AAHHAS PEaTHs JOCTYITHA Mpe-
HMMYIICCTBCHHO MOHUMAHUIO aMEPHUKAHCKOTO 3pHUTE-
as1. Takum oOpasom, (DOHOBBIC 3HAHUS MIEPEBOIUNKA
B 3TOH 0071aCTH HE IOMOT'YT JOHECTH JO 3PUTEIS BCE
TOHKOCTH JAHHOW LIUTATHI, IOTOMY IIEPEBOAYHK IPH-
Oeract K HEUTPaNTbHOMY AOCIOBHOMY IICPEBOAY.

B craeayiomem snu3oe Ha SKpaHE MOSBIACTCS
nokyMeHT Non Aggression Pact (Ilaxm o nenana-
denuu), BHU3Y TIOAMUCH'

Adolf Wolf (colossal stinker) — Adorvgh Boax
(2raeHokOMAHOVIOUUTL).

[IpuHrMas BO BHUMaHUE, YTO MEPCBOAUNK U3HA-
YaITbHO NPHUHST PELICHHS UCTIONb30BATh HEUTPATbHBIE
O CMBICITY U SMOLIHOHATBHON Harpy3Ke cJI0Ba BMeEC-
TO HEMPHUIWYHBIX BBIPAKCHHH, MOJNYVYAEM 3aMCHY
Mo CMBICHY ¢ colossal stinker Ha enasnoxomanoy-
Jouuti. ITa 3aMEHA HE BIMSCT HA CMBICT, XOTS B OpH-
THHAJIC 3Ta “apoMaTHas XapaKTCPUCTHKA BAXKHA,
MOCKOJNBKY B KOHILIC MYIBTHUILTHKAUOHHOTO (UIbMA
Bonka cpaBHuBarOT €O CkyHCOM (skunk). B ogHOM
U3 TEPEBOJOB 3TO CPABHCHHE HE MEPEIAHO BOBCC —
MEPEBOAYHK MPUOETACT K OMYLICHUIO BCErO PHUPMO-
BaHHOTO BeICKa3bIBaHUs. B npyrom — mepesomumk mpu-
OeraeT K 3aMEHE BTOPOH YacCTH BBICKA3BIBAHMS,
YTO “OTPBIBACT €ro OT OCHOBHOTO COICPKAHU:

THE END

OF ADOLF

If you’ll buy a stamp or bond — we’ll skin the
skunk across the pond —

Ecnu Bt kynume mapky uan obiueayuto, Boi
HOJVHUme cneyuaiviwlli OoHyC.

He 6epemcs oneHuBaTh PABHUIBHOCTD MPHHATO-
I'0 IEPEBOTUCCKOTO PEIICHUS, OXHAKO CICAYET OTME-
THTB, YTO MOCICIHEEC BBICKA3BIBAHHEC TAKXKE HECET
ckprITYI0 HH(popmanuio. M3BecTHO, YTO € LETBIO
¢unaHcupoBanusa BoeHHBIX HYxA CIHA ¢ 1942 r.
HAYUHACT MPOJAKY BOCHHBIX obnuraumii. Eciu pazo-
OpaTh BTOPYIO YacTh BBICKA3BIBAHHS HA COCTABILIIO-
LIHE, TOTYIUM:




3ICTABH! CTYII TA MNEPEK/TAJO3HABCTBO

skin = liquidate

skunk = colossal stinker = Adolf Wolf

pond = the Atlantic Ocean.

Ha wmam B3rmaa, MoxkHO OBIIO OB OOBCIHMHHTH
MNOCNEIHES BBICKA3BIBAHUE C OCHOBHOM TEMOI MyNbT-
duapMa CIeAyOmUM 00pa3oM [MpUOIU3UTEIBHBIH
TIEPEBO]:

Kynu nawy obdnueayuio, ycxope Boaka auxeu-
oayuio/

Brioasl. Utak, monHOTA BOCIIPUATHS 1 HHTCPHPEC-
TaLUsI 3PUTEIEM CKPBITON HHPOPMALIUK U TTOBEPXHO-
CTHBIX CMBIC/IOB 3aBHUCHUT OT TOYHOTO H aJCKBATHOTO
nepeBoga. OTMETHUM, YTO OPH MEPEAAUC AAHHBIX
SIBJICHUH C SI3bIKA OPUTHHAJIA HA LCJICBOMU SI3bIK HICPE-
BOJYHKH MPHUOETAIOT K AOCIOBHOMY IEPEBOAY,
HCHONB3VIOT TCHEPATHU3ALUI0, YACTUYHBIC U MOTHbIE
3aMEHBI THO0 IPUMEHSIOT onmyIueHms1. OmyImeHns 0co-
OCHHO YacTO HCHONB3YIOT MO OTHOIICHHUIO K Majo-
H3BECTHBIM JIOKATBHBIM AJLTIO3USM, KOTOpPEIE TPeOo-
BaiH OBl paciupeHHoro noscueHus. K coxanenuro,
CKpeITast H(pOPMAIUS YACTO OCTACTCS HEICPCAAH-
HO¥ 00 TPEOYET OT 3PUTEIIS JOMOTHUTEIBHBIX KYJTb-
TYPHO CIICHU(IUICCKUX,, UCTOPHUCCKUX, JTUTCPATYPHBIX
¢hoHOBBIX 3HaHHUH. [ lonpoOHEIEC KOMMEHTAPHH HE TTPE-
CTaBJSIFOTCS BO3MOKHBIMH, MPUHUMASL BO BHUMAHHC
crieuud UKy NEPEeBOJa AyJUOBU3YATBHBIX TCKCTOB.
Tem HE MEHEE, OCHOBHOU CMBICIT MYJIbTHUILIUKALIH-
OHHBIX (PUITEMOB MEPEIACTCS B TOUHOCTH, U MTOHITCH
PYCCKOSI3BIYHOMY 3PUTEII0, 3HAKOMOMY € HCTOPUCH
COOTBETCTBYIOIICTO MEPUOAA;, BU3YAIBHBIN Psii,
0e3yCA0BHO, 00JICr1acT MOHUMAHHUE CMBICNA, 3aJ10-
SKCHHOTO B OPUTHHAT.

IlepcmexTuBr uccncaoBanust. B mampHeHIIX
KCCIICAOBAHUSX Ay THOBU3YATbHBIX TCKCTOB MBI XOTC-
Ju OBl TPOJOIKHUTh PACCMOTPEHUE CTPATETUN HEPe-
BOJA KYJIBTYPHO CIICHU(DUICCKUX SAUHULI,
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